
УКРАЇНА
М ІН ІСТ ЕРСТ В О  ОСВІТИ  І НАУКИ УКРАЇНИ

НАЦІОНАЛЬНИЙ ТЕХН ІЧН И Й  УН ІВ ЕРСИ Т ЕТ  УКРАЇНИ  
“ КИ ЇВСЬКИ Й  ПОЛІТЕХН ІЧНИ Й  ІН СТИ ТУТ  

імені ІГОРЯ С ІК О Р С Ь К О ГО ”Н А К А З № сЛ 9 £/6

м. Київ 4 £ »  / 0  20 Д С р .
Про допуск студентів до атестації та затвердження тем і наукових керівників маї істерських дисертацій випускників освітнього ступеня «Магістр»За студентським складом факультету лінгвістики денна форма навчання

Відповідно до Закону «Про вищу освіту» та з метою якісної підготовкидо атестації випускників освітнього ступеня «Магістр»,
НАКАЗУЮ :1. Допустити до атестації студентів, які виконали індивідуальнийнавчальний план, затвердити теми та призначити наукових керівників магістерських дисертацій:

№ Прішище, ім’я, 
ї/іі по батькові 'Геми магістерських дисертаційстуден га

Посада, вчені ступінь 
та звання, прізвище 
й ініціали керівника 

МД
Спеціальність: 1)35 Філологія,

освітня програма: Германські мови та літератури (переклад включно), перша -
англійська,

спеціалізація: 035.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша
англійська

Група ЛА-11 мп: Аленьков Ілля І Олександрович Комун і кати вно-прагматичн і йЛ і н гвости л і сти ч н і особливостіпопулістської риторики у виступах американських та українських політиків:пере кладац ь і ; : : Г: аспект
професор, к.пєд.н. і Коломієць С .С .



Гайк Георгій Анатолійович
4

І алицька Христина Андріївна
! Глух Віктор ! Ярославович

Дієслова широкої семантики в аніломовних науково-технічних текстахта їх перекладах українською мовою_______Культурна асиметрія у перекладі англомовних військових і військово- полі гичних текстів українською мовоюДінгвокультурні особливості відтворення реалій )' мультимодальних творах жанру фентезі (па матеріалі серіалу “Game of Thrones” та його українськомовного перекладу) _____________________________________

! 7

Г ригорчук Віолетта ( Олександрівна1 старе ва Єлизавета Андріївна Дайнеко Оксана Серг іївна

С тру ктурно-семантичні та функційно- прагматичні особливості перекладуаж ломовної термінології галузі6 ІОТЄХНОД ) 1  і і:

професор, д.філол.н.Гудманян А.Г.професор, д.філол.н. Гудманян А.Г.професор, д.філол.н. Воробйова О.П.
професор, д.пед.н. Корнева 3. М.

Герміносистема і концептосфера книги Томаса Мура "Піклування про душу":
11 єре к/1 адоз 11 а в чий аспект доцент, к.пед.н.Демиденко О.П.( )браз музиканта у творах Кадзуо Ішігуро і а їх у країнськомовних перекладах: і трогіеїко .. .іративний аспект__________________Ігнатова Катерина Василівна

Леоненко Андрій Юрійович
Тендерні особливості міжкультурної комунікації: > мультимодальний та п ерекладо 11 іавчнй аспекти____________________Лін гвостилістичнівідтворення Дж. Р.Р. картиниТолкіна особливості чарівного світув англо-j украінськомовному перекладі10 ! Литвинець Олена Анатоліївна Лінгвальна специфіка ідіостилю Френсіс Бернетт та її відтворення в у країнськомовному перекладі

професор, д.філол.н. Воробйова О.П.доцент, к.філол.н. Ткачик О.В.професор, д.філол.н. Тараненко Л.1.
доцент, к.філол.н. Борбенчук І.М.

Лунина Алі на Юріївна Роль і лі:не іапозичепь у сучасній ані лійській науковій мові та їх інтерпретація українською (на матеріалі підмов хімії га медицини)
професор, д.пед.н. Корнєва 3. М.

Лях Олексій Олександрові! ч
13

Особливості передачі англомовної І термінової ії електротехнічної та електроенері епічної галузей в у країнськомовному перекладі______
доцент, к.філол.н. j Глінка Н.В.

Мазепа Катерина Сергіївна Сучасний.ірландський роман у фокусі 
j перекладознавства:; лінгвокультурологічний та соціолііігвіс пічний аспекти

доцент, к.пед.н. Демиденко О.П.
14 1-1
15

естерчук Владислав Сергійович
Півень ЮрійАндрійович

Образ Ігоря Сікореького в сучасному 
і у країнському й американському медіа-! дискурсі доцент, к.філол.н. Борбенчук ГМ.

Функційно-с гилістичні талінгвокопп півні особливостіангломовних гекстів наукової фантастики в перекладацькому аспекті.______________
їлол.н.

А Л О М



16 Смоловський 1;іля Віталійович

18 ; ІД) бера і ііна Іванівна11) : Чайка Соломія І Тарасівна
; 20 і  Чаиковська1 Христина і Олегівна21 Чебоненко і Дмитро і Станіславович

особливості інновацій у галузі та специфіка їх відтворення українською мовою
Структурно-семантичні ані ломовії и\ лексичних с>часній аерокосмічній

17 і Стішов Василь Олександрович Структур: семантичні та функційно-прагматичні особливості перекладу ані ломовної герм і пології аерокосмічної
і a.iv'HСпособи відтворення фільмонімів в : українськомовному перекладі сучаснихамериканец а і \ комедійних фільм і в_________Стилістичне розшарування розмовної лексики в сучасному англомовному кінодискурсі як проблема перекладу (на 

і прикладі сіткому «Друзі»)________ __________ __І Жанрово-ку льтурна специфікаангломовнії v га украінськомовних текстів І інструкцій з експлуатації побутових 
І приладів: аспекта перекладу_________________Структурно-семантичні талінгвокогнігивні особливостіангломовної терміносистеми LE G O  та їх відтворення \країнською мовоюЧерниж Анастасія Вікторівна 3 Мовні кліше законодавчих актів Є С  крізьпризм) перек ;ад\' з англійської мови ) країнською

професор, д.філол.н. Воробйова О.П.
професор, д.пед.н. Корнєва 3. М.
професор, д.філол.н. Гудманян А.Г.професор, д.філол.н. Гудманян А.Г.
професор, д.філол.н. Гудманян А.Г.
доцент, к.філол.н. Борбенчук І.М.
доцент, к.філол.н. Ткачик О.В.

Спеціальність: 035 Філології!,
освітня програма: Германські мови та літ ератури (переклад включно), перша -

німецька,
спеціалізація: 035.043 Германські мови та літератури (переклад включно), перша -німецька

$Група Л1І-1 Ім п1 1 Весельська Рената Вікторі на
__________1__________________________________ ______

Формування та функціонування одиниць ге р м і н ос и стем и німецько M  0 в Н 0 го екодискурс; . ст;уктурно-семантичний, лін гвоп раї мати чн ий і перекладацький аспект її.
доцент, к.філол.н.Туришева О.О.

1 1 айдаєнко Юлія Ростиславівна Явище СІ: !) С М І з а ц І Ї  ) політичній комунікації (на матеріалі промов Ангели Меркель та Петра Дорошенка). доцент, к.філол.н. Дзикович О.В.•уj  . Лисюк Богдана Олександрівна Лін і вос ти. і істинні характеристики німецькомовного контенту про ст. викладач, к.філол.н. Гаман І.А.вакцинацію в інг4. Лукіна Анастасія Лінгвостилістиці Ігорівна ! німецькомовних



од
5. О в с я н и к  С 'н іж а н а  В о л о д и м и р ів н а Метафори лиця м е д и ч н и х  т е р м ін ів  я к  засіб у в и р а з н е н н я  з м іс т у  н ім е ц ь к о м о в н и х  с у с л і  ІЬІІО-ЛОЛІ 1 ИЧИІТ' іекстів. доцент, к.філол.н. 

Моісєева Н.О.

6. Тарасенко Орина Юріївна Відтворення соиіокультурних л а к у н  у  м і ж  к у л ьт у р н о  м у с п і л к у  в а  н н і . доцент, к.філол.н. 
Олійник Л.В.С п е ц і а л ь н і с т ь :  035 Філологія,

освітня програма: Романські мови та літератури (переклад включно), перша-
французька,

спеціалізація: 035.055 Романські мови га літератури (переклад включно), перша -
французькаГру па Л Ф -11 мп -

1. К у ч е р я в и й  А н д р і й Г ір е ц е д е н т н і ф е н о м е н и  в п е р е к л а д і ( н а доцент Полюк І.С.Р о м а н о в и ч м а т е р іа л : | - р . і н ц у  і ь к о ї  і а у к р а їн с ь к о ї  м о в ) .
'Д Рибчук Лінгвопрагматичніо с о б л и в о с т і  с у ч а с н о г о доцент, к. пед. н.,ОлександраСергіївна медичного . л іс к ареу: порівняльний аналіз (на матеріалі французької та української мов).

11 Іевченко Марина Ігорівна С о Ц ІО Л ІИ і  Д ! і . •. 11 і особливості молодіжного мовлення Франції та України: порівняльний аспект.
Бондар Л.В.
доцент, к. філол. н.. Куликова В.Г.

Підстава: подання випускових кафедр.


